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Werkvormen bij Klassieke talen (naar Ebbens en Ettekoven 2005, p. 106 t/m 110):

Samen leren aan convergente opdrachten (‘check-in-duo’s’).

1. Oefenpartners 
2 à 3 leerlingen stellen elkaar ca. 5 min. vragen over het geleerde, de zojuist uitgelegde stof. 
Geschikt voor het verwerken van feitenkennis.
2. Leesmaatjes
De ene leerling leest een tekst voor, de ander onderbreekt en stelt vragen. 
Geschikt voor de achtergronden of gramm. uitleg in het boek.
3. Checkmaatjes
Beide leerlingen krijgen een verschillende opdrachtvel; ieder bereidt het zijne in stilte voor. Daarna leest de ene zijn vraag en stelt een antwoord voor. De andere denkt mee en uiteindelijk noteren ze beide het antwoord. Na beantwoording van een vel wisselen de rollen.
Geschikt voor vragen over cultuur, een gelezen / vertaalde tekst/een proeftoets
4. Huiswerkcontrole
In 2 of 3-tallen vergelijken de leerlingen de antwoorden/tekst met elkaar. Als ze het niet eens zijn, helpt de docent. Docent loopt rond en inventariseert de fouten. Alleen die worden klassikaal besproken
Geschikt voor het nakijken van oefeningen, teksten of vragen n.a.v. lectuur.
5. Computermaatjes  ....
6. Oefenaars
Leerlingen werken met elkaar in groepjes aan het inoefenen van vaardigheden, totdat ieder het toe kan passen.
Geschikt voor het oefenen van lastige vaardigheden, benoemen van zinsfuncties, determineren, analyseren van modi etc.

Samen leren aan divergente opdrachten (‘denken-delen-uitwisselen’)
7. Jij en je partner
In 3-5 min. vraagt de ene leerling de ander nog eens hoofdlijnen uit een tekst samen te vatten.
Geschikt voor het samenvatten van achtergrondteksten, teksten in vertaling of de authentieke tekst (overzicht over grotere tekstdelen)
8. Leesgroepje
In 3-tallen met rollen, een lezer, schrijver en controleur. 
Geschikt voor in groepjes vertalen (rollen: woordopzoeker, grammaticachecker en notulist. Met elkaar wordt zo de tekst vertaald. Wissel om de 10 min. van rol. Bespreek het laatste kwartier alleen de problemen die zijn blijven liggen  met elkaar.
9. Bekend-Benieuwd-Bewaard
Voorafgaand aan een nieuwe tekst, onderwerp of een film vatten leerlingen samen wat ze tezamen al weten van het onderwerp (Bekend) en wat ze nog willen weten (Benieuwd). Na afloop noteren ze wat ze te weten zijn gekomen (Bewaard).
Geschikt voor de aanvang van de lectuur van een nieuwe auteur, een film n.a.v. de lectuur of achtergronden, een nieuwe verhaallijn uit de leergang of ook nieuwe gramm.?
10. Toetsvoorbereiders
In 2 of 3-tallen leren leerlingen samen aan een toets voor de volgende les. Ze geven elkaar tips hoe en wat te leren, stellen vragen en formuleren ook zelf toetsvragen.
Geschikt voor de voorbereiding van een PW in de onderbouw of PW gelezenstof in de bovenbouw. 
NB stimuleer de leerlingen door de gemaakte toetsvragen in te leveren en standaard 1 of 2 in de toets op te nemen.
11. Opstelduo’s
Leerling A legt Leerling B uit wat hij van plan is en hoe hij dat wil gaan aanpakken.
Geschikt voor het opstellen van een plan voor een p.o. of voor de voorbereiding op een (grote) PTA-toets.
12. Probleemoplossers
Elk groepje van 3 of 4 leerlingen krijgt een probleem om op te lossen. Zorg voor een evenwichtige taakverdeling.
Geschikt voor 
13. Reageren op elkaars teksten
Leerlingen lezen elkaar hun tekst voor; de anderen geven hun kritische reactie.
Geschikt voor de voorbereiding op een presentatie van de p.o. Evt. ook voor het individueel voorbereiden op passages uit een pensum (bijv. bij fabels of korte Bijbelpassages). Ieder bereidt een tekst voor door de een werkvertaling te maken en de betekenis (mbv illustraties en bijv. spreekwoorden of gezegdes) die van toepassing op de tekst zijn te parafraseren. Ieder presenteert zijn tekst voor de klas op zo’n manier dat de anderen mee kunnen lezen en vooral ook op de vertaling en interpretatie kunnen reageren (vgl ook experts, maar hier ligt het accent op de betekenis en niet zozeer op de grammaticale structuur.).
14. Samenvatters
Om beurten lezen leerlingen een passage voor en vat hem samen. De ander vult aan en verbetert.
Geschikt voor het verwerken van de achtergrondteksten bij de lectuur of de teksten in vertaling. Eventueel ook bij de voorbereiding op een PTA-gelezenstof in een gezamenlijke sessie kort voor de toets: iedereen leest vanuit het origineel de Nederlandse vertaling en vat hem samen. Of, second best; iedereen leest een alinea voor uit de werkvertaling en vat hem samen.
15. Doordenkgroepjes
In 3 of 4-tallen denken leerlingen grondig na over wat ze aan het leren of lezen zijn. De totale kennis wordt op een A4-tje gezet.
Geschikt voor een ‘doorstart’ na een vakantie midden in een lectuurperiode om de oude kennis weer op te frissen. Of ter voorbereiding op het kijken van een film of theaterbezoek n.a.v. de lectuur.

Complexere samenwerkingsstructuren

16. Boekverslag
In 2-tallen interviewt de ene leerling de ander over een boek dat ze beiden hebben gelezen. Daarna vertelt de geïnterviewde wat hij van de vragen heeft geleerd en wisselen de rollen.
Geschikt voor de verwerking van literatuur in vertaling (KCV/CE)
17. Experts
Leerlingen werken in groepjes aan een onderdeel van de stof. Elk groepje een ander deel. Daarna herschikken zij zich zo, dat in elk nieuw groepje een expert per onderwerp zit. Vervolgens delen zij hun kennis. (>> de leerling als docent).
Geschikt voor de lectuur van korte teksten (Catullus, Aisopos, Bijbelfragmenten) of de verwerking van verschillende aspecten van een achtergrondonderwerp (KCV).
18. Groepsverslagen
Leerlingen onderzoeken samen een onderwerp. Ieder lid is verantwoordelijk voor een eigen aanwijsbaar onderdeel. Leerlingen schrijven een gezamenlijk stuk. Bij mondelinge rapportage neemt ieder een deel op zich.
Geschikt voor (KCV-)praktische opdrachten en het vertalen van teksten.
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